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BOTAS 66

BOTAS 66 represents a lifestyle label of the traditional 
Czech sport footwear brand Botas. It was initiated in 
2008 by two young designers, originally as a school 
project. It builds on the iconic model Botas Classic 
launched in Czechoslovakia in 1966, which once and 
for all put the word “botasky“ in the Czech vocabulary 
as a reference to any sport shoe. A strong link to its 
historical tradition, connection to contemporary design 
and honest domestic production are the hallmarks of 
BOTAS 66.

BOTAS 66 representa uma marca de estilo de vida 
do tradicional calçado esportivo tcheco Botas. A Botas 
66 foi fundada em 2008 por dois jovens designers, 
originalmente como um projeto da escola. Ela se 
baseia no modelo icônico Botas Classic, lançado 
na Tchecoslováquia em 1966, que colocou a palavra 
„botasky“ no vocabulário tcheco como uma referência 
a qualquer sapato esportivo. Uma forte ligação à sua 
tradição histórica, conexão com design contemporâneo 
e a produção interna honesta são as marcas da 
BOTAS 66.

www.botas66.com



FESTKA 

Founded in 2010, Festka is a start-up that can truly 
claim the „beginning in a garage“ myth and is openly 
dedicated to the Czech Cycling and Manufacturing 
traditions it belongs to. Constantly working from 
myriads of talented individuals from across country and 
disciplines, they now produce some of the fi nest custom 
handmade frames, crafted with ever increasing levels 
of technology and design. Its founder’s ONE LT Dazzle 
showcases how personal bikes can be and weighs only 
1kg without components.

Fundada em 2010, Festka é uma start-up que 
realmente pode reivindicar o mito de empresa cujo 
início foi em uma garagem. Ainda assim, é abertamente 
dedicada às tradições tchecas de fabricação de 
bicicletas. Constantemente trabalhando com times 
de diversas pessoas de todo o país e formações, 
a empresa agora também produz um dos melhores 
quadros personalizados feitos à mão, feita com níveis 
avançados de tecnologia e design. Seu fundador ONE 
LT Dazzle mostra como bicicletas pessoais podem ser e 
pesam apenas 1 kg, sem componentes.

www.festka.com 

CONSTRUCT 

CONSTRUCT is a leading global company working in the 
manufacture of mechanical vehicle anti-theft devices. 
It has been on the market for 25 years and over that 
time has already manufactured more than two million 
gear lever locks. The CONSTRUCT anti-theft device locks 
the moving parts of the gear mechanism. It is locked 
in reverse (for manual transmission) or in the parking 
position (for automatic transmission), and as a result it 
is impossible to drive off in the vehicle.

CONSTRUCT é uma empresa líder global que trabalha 
na fabricação de dispositivos mecânicos anti-roubo 
para veículos. Atua no mercado há 25 anos e durante 
esse tempo já produziu mais de dois milhões de 
fechaduras de alavanca de marchas. O dispositivo 
anti-roubo CONSTRUCT bloqueia as partes móveis 
do mecanismo de engrenagem. Ele bloqueia no 
sentido inverso (para a carros de transmissão manual) 
ou na posição de estacionamento (para carros de 
transmissão automática), e, como resultado, é 
impossível furtar o veículo.

www.construct.cz

Photo by: Pavel Hejný



GALASPORT 

GALASPORT is a company based in the Czech Republic 
which was established in 1990. We produce composite 
kayaks, canoes, paddles and accessories for water 
sports. Carbon fi bre is used to make boats and paddles 
that are very light and strong. GALASPORT products are 
used globally by amateur and professional sportsmen, 
from young children to Olympic Champions. You will see 
lots of GALASPORT products being used at the Olympic 
canoe slalom course in Rio – Complexo Desportivo De 
Deodoro.

GALASPORT é uma companhia com base na república 
tcheca criada em 1990. Nós produzimos capaues, 
canoas, remos e acessórios para esportes aquáticos. 
A fi bra de carbono é usada para fazer os barcos e 
remos, material que é muito leve e forte. Os produtos 
GALASPORT são usados pelo mundo todo, de amadores 
a profi ssionais do esporte, de crianças até campeões 
olímpicos. Muitos dos produtos GALASPORT poderão 
ser vistos no canal Olimpico de Deodoro no Rio de 
Janeiro.

www.galasport.com

Gala 

GALA products are made from top quality materials. 
The company is famous mainly for its volleyball balls. 
The base of balls is formed by a butyl bladder providing 
the ultimate air retention. Winding is applied using 
special winding machines, thoroughly controlled and 
monitored by a computer processing unit. This results 
in a uniform and stable winding showing perfect 
roundness and contributing to long service life of 
GALA balls. The top layer material features synthetic 
polyurethane leather that provides GALA balls with 
a characteristic fi neness on touch and also improves 
fl ying properties. 

Os produtos GALA são feitos de materiais de alta 
qualidade. A empresa é famosa principalmente por 
suas bolas de voleibol. A base das bolas é formada por 
uma câmara de butil proporcionando a melhor retenção 
de ar. O enrolamento é feito através de máquisas 
especiais, e o processo é cuidadosamente controlado 
e monitorado por uma unidade de processamento 
computadorizada. Isso resulta em um enrolamento 
uniforme e estável, circularidade perfeita e contribuindo 
para a longa vida útil das bolas da Gala. O material 
da camada superior é feito em couro de poliuretano 
sintético que confere às bolas um toque suave, 
e melhora também suas propriedades de voo.

www.gala.cz



KOH-I-NOOR HARDTMUTH is one of the oldest stationery 
manufacturers in the world with more than 225 
years of experience in making top quality products for 
writing and drawing. As one of the world leaders in 
the production and distribution of superior products 
for kids, artists and other professionals or craftsman, 
company offers a wide range of more than 4,500 
products in more than 80 countries, bearing in mind 
sustainability, social and environmental responsibility 
and honesty.

Koh-i-Noor Hardtmuth é uma das mais antigas 
fabricantes de artigos de papelaria do mundo, com 
mais de 225 anos de experiência na fabricação de 
produtos de alta qualidade para escrever e desenhar. 
Como um dos líderes mundiais na produção e 
distribuição de produtos de alta qualidade para 
crianças, artistas e outros profi ssionais ou artesãos, a 
empresa oferece uma ampla gama de mais de 4.500 
produtos, vendidos em mais de 80 países, que levam 
em consideração a sustentabilidade, responsabilidade 
social e ambiental, e a honestidade.

www.koh-i-noor.eu

JABLOBIJOUX 

JABLOBIJOUX is a young Czech export company 
manufacturing and marketing fashion jewellery and 
its components since 2009. It relies on proprietary 
design, product development, and manufacture using 
exclusively Czech glass beads and components. The 
core corporate values include superior fi nishing quality 
and perfect plating. The resulting products meet the 
highest customer expectations on the most demanding 
global markets. Our aim is a satisfi ed, returning 
customer.

JABLOBIJOUX é uma empresa de fabricação e 
exportação de joalheria, seus componentes e marketing 
de moda jovam tcheca, fundada em 2009. Ele conta 
com design próprio, desenvolvimento de produtos e 
fabricação utilizando contas de vidro, exclusivamente 
tcheco, e outros componentes. Os valores corporativos 
principais incluem acabamento de qualidade superior 
e chapeamento perfeito. Os produtos resultantes 
satisfazem as mais altas expectativas dos clientes nos 
mercados globais mais exigentes. O nosso objetivo fi nal 
é sempre um cliente satisfeito e clientes frequentes.

www.jablobijoux.cz 

KOH-I-NOOR HARDTMUTH



LAMINEX 

LAMINEX is a producer of TNP paddles and oars for different water 
sports: kayaking, canoeing, rafting, SUP, dragon boats and kayak 
fi shing established in 1992. Currently we supply to dozens of 
wholesalers worldwide, offering individual approach and production 
of customized orders in short delivery times. Our manufacture is 
environment-friendly, with a wide choice of used materials and 
focused on excellent quality. We also provide a prolonged warranty 
up to 3 years and a careful customer service.

LAMINEX é um produtor de remos e remos TNP para diferentes 
esportes aquáticos: caiaque, canoagem, rafting, SUP, barcos-
dragão e caiaque de pesca, fundada em 1992. Atualmente, 
nós fornecemos a dezenas de atacadistas em todo o mundo, 
oferecendo abordagem individual e produção de encomendas 
personalizadas em curto tempos de entrega. Nossa produção 
é favorável ao meio ambiente, com uma grande variedade de 
materiais utilizados e focamos sempre em excelente qualidade. 
Nós também fornecemos uma garantia prolongada de até 3 anos 
e um serviço personalizado ao cliente.

www.tnp.cz 

KOSTKA 

Kick Scooter is a new impulse for your life that brings 
joy from movement and ride. With Kick Scooter you 
are on the fresh air and in nature. It is an effective tool 
for weight loss. Kick Scooter acts as an outstanding 
prevention against back problems – during the ride you 
stabilize the hips and torso. Riding Kick Scooter, you 
will strengthen lateral back muscles and abdominal 
muscles. It is gentle on joints and therefore it is highly 
suitable for rehabilitation after an operation (e.g. knee 
or hip). KOSTKA, enjoy it!

Kick Scooter é um novo impulso para sua vida que traz 
a alegria do movimento e do passeio. Com o patinete 
Kick Scooter você se sentirá no ar fresco e na natureza. 
É uma ferramenta efi caz para perda de peso. A Kick 
Scooter atua também como uma excelente prevenção 
contra problemas nas costas - durante o passeio você 
estabiliza os quadris e torso. Montando no patinete, 
você vai fortalecer os músculos laterais traseiros e os 
músculos abdominais. É suave sobre as articulações 
e, portanto, é altamente adequado para a reabilitação 
após uma operação (por exemplo, joelho ou quadril). 
KOSTKA, divirta-se!

www.kostka-kolobka.eu 



LITTLE MOLE 

The Little Mole is known in more than 80 countries 
for 50 years. More than 50 short fi lms were created and 
more than 60 titles of books were published in many 
reissues. The Little Mole is known not only in the world 
but also in space, where he was taken by astronaut 
Andrew Feustel on his mission. To all fi lms and book 
titles there exists countless merchandising products, 
from plush toys to clothes. Currently, we focus on new 
product lines and licensing. 

Little Mole – Pequena Toupeira
A Pequena Toupeira é conhecida em mais de 80 países 
há mais de 50 anos. Mais de 50 curtas-metragens 
foram criados e mais de 60 títulos de livros foram 
publicados em muitas reedições. A Pequena Toupeira 
é conhecida não só no mundo, mas também no espaço, 
para onde foi levada pelo astronauta Andrew Feustel 
em sua missão. Para todos os fi lmes e títulos de livros, 
existe uma infi nidade de produtos de merchandising, 
de brinquedos de pelúcia para roupas. Atualmente, 
focamos em novas linhas de produtos e licenciamento.

www.littlemole.com

LASVIT 

LASVIT, the offi cial crystal partner of the 2016 Czech 
Olympic Team, is a cutting-edge Czech company, known 
world-wide for its unique works of glass, including 
bespoke lighting sculptures and art installations 
made from hand-blown glass. The VIP lounge of the 
Czech House is adorned by the Crystal Rock collection 
designed by Arik Levy. Created by Czech master 
glassblowers, the collection presents the beauty of 
authentic Bohemian glass combined with creative 
craftsmanship.
 
LASVIT, o parceiro de cristal ofi cial da equipe olímpica 
tcheca em 2016, é uma empresa tcheca de ponta, 
mundialmente conhecida por suas obras únicas de 
vidro, incluindo esculturas de iluminação sob medida 
e instalações de arte feitas de vidro soprado à mão. 
O salão VIP da Casa Tcheca é adornada pela coleção de 
cristais de rocha desenhados por Arik Levy. Criado por 
mestres vidreiros tchecos, a coleção apresenta 
a beleza do autêntico cristal da Boêmia, combinado 
com artesanato criativo.

www.lasvit.com



MEOPTA 

MEOPTA is one of the best companies in the world 
when it comes to optics. Hunters, bird watchers, 
outdoor lovers, biathlon coaches, boaters – these 
people couldn’t enjoy their beloved hobbies without 
binoculars and spotting scopes. For more than 80 years 
MEOPTA has been manufacturing super precise optics. 
In the heart of Europe, Czech Republic, they know how 
to manufacture the best optics and mechanics.

MEOPTA é uma das melhores empresas do mundo 
quando se trata de ótica. Caçadores, observadores 
de aves, amantes do ar livre, treinadores de biatlo, 
barqueiros - essas pessoas não poderiam desfrutar 
de seus passatempos sem seus óculos, binóculos e 
lunetas. Por mais de 80 anos,  MEOPTA tem fabricado 
produtos óticos de alta precisão. No coração da Europa, 
na República Tcheca, eles sabem como fabricar os 
melhores instrumentos óticos e mecânicos.

www.meopta.com

MEDIWARE 

MEDIWARE is a leading software company in providing 
health care services in the area of Therapeutic Drug 
Monitoring. The product MwPharm was introduced in 
1986 by Ing. Jiří Potůček PhD., in cooperation with IKEM 
and the University of Groningen. MwPharm enables the 
improvement of drug prescription quality, adjustment 
of drug dosage to prevent patient intoxication or under 
dosage and reduction of quantity of the plasma drug 
concentration measurements. The company´s ultimate 
goal is to improve quality of life, avoid adverse drug 
reactions, shorten hospitalization time and reduce 
overall healthcare costs. 

Mediware é uma empresa de software líder na 
prestação de serviços de cuidados de saúde na área 
da monitorização terapêutica. O produto MwPharm 
foi introduzido em 1986 pelo engenheiro Jiří Potůček 
PhD., em cooperação com a IKEM e a Universidade de 
Groningen. MwPharm permite a melhoria da qualidade 
dos remédios de prescrição, o ajuste da dosagem do 
medicamento para prevenir a intoxicação paciente ou 
sub-dosagem, e a redução da quantidade das medições 
da concentração da droga no plasma. O objetivo fi nal 
da empresa é melhorar a qualidade de vida, evitar 
reações adversas a medicamentos, reduzir o tempo de 
hospitalização e reduzir os custos gerais de saúde.

www.mediware.cz

®



MIKOV 

Wide range of handy and affordable blades,
world-famous out-the-side knife „predator“,
Red Dot Award 2016 winning product, knife „pocket“,
222 years of knife-making tradition, 
passion and enthusiasm, 
that‘s MIKOV.

Vasta gama de lâminas útil e acessível,
faca „predator“ mundialmente famosa,
Prêmio Red Dot 2016, faca „pocket“,
222 anos de tradição em produção de facas,
paixão e entusiasmo,
isso é MIKOV.

www.mikov.cz 

MERKUR 

Perhaps everybody who hears the word MERKUR thinks 
about the planet of our solar system. Apart from that, 
most people from the Czech Republic think about the 
toy construction kit of the same name. MERKUR is 
a brand of train models and metal construction kits 
that have been created in the 1920s in Police nad 
Metují. The company currently produces also a very 
unique technical open source construction set Merkur 
Education System that supports technical knowledge 
from elementary schools to universities.

Talvez todo mundo que ouça a palavra MERKUR pensa 
sobre um dos planetas do nosso sistema solar. A parte 
disso, a maioria das pessoas da República Tcheca 
pensam imediatamente sobre o kit de construção de 
brinquedos de mesmo nome. MERKUR é uma marca 
de modelos de trens e kits de construção de metal 
que foram criados na década de 1920 em em Police 
nad Metují. A empresa produz atualmente também um 
original conjunto de construção de código aberto da 
técnica Merkur Sistema de Educação,  que promove 
e apoia o conhecimento técnico de escolas primárias 
a universidades.

www.merkurtoys.cz



MOSER 

MOSER is among the oldest manufactures in Europe, the 
reputation of which is based on the perfect mastering of the 
manual production process, original design and extraordinary 
quality of products. The drinking collections, interior 
accessories and artistic engraving of MOSER in distinctive 
colours and original contours are among the best works in 
the fi eld of handcrafted luxurious crystal production in the 
world. With its timeless artistic and functional value, MOSER 
crystal creates a unique lifestyle and is also a good investment 
opportunity. Moser Glassworks is a member of the prestigious 
Comité Colbert, the most signifi cant association in the world, 
which aims to preserve and develop the traditional manual 
production of luxurious products. 

MOSER é a mais antiga fábrica na Europa, cuja reputação 
é baseada em seu domínio perfeito do processo de produção 
manual, design original e extraordinária qualidade 
de produtos. As coleções de copos, acessórios interiores 
e gravuras artísticas da Moser, em cores distintas 
e contornos originais estão entre os melhores trabalhos no 
campo da produção luxuosa de cristal artesanal em todo 
o mundo. Com seu valor artístico e funcionalatemporal, 
a MOSER Cristais cria um estilo de vida único e é também 
uma boa oportunidade de investimento. Moser Glassworks 
é membro da prestigiada Comité Colbert, a associação mais 
signifi cativa no mundo, que visa preservar e desenvolver 
a produção manual tradicional de produtos de luxo.

www.moser-glass.com

MMCITÉ1 

The Czech company mmcité1 is a leading supplier 
of quality street furniture. For over twenty years it has 
been giving shape to our cities with small elements, 
such as park benches, litter bins, bicycle stands and 
also bus shelters. It has been expanding throughout 
the world thanks to its mature and unmistakable design 
via networks of salesmen and its own branches. 
One of these has been operating in Brazil for past three 
years by the name of mmcité8 and it has gone through 
a few great implementations including the facilities 
of the Olympic village in Rio de Janeiro.

A empresa tcheca mmcité1 é um dos principais 
fornecedores de mobiliário urbano de qualidade. 
Por mais de vinte anos, tem dado forma à cidades com 
pequenos elementos, tais como bancos de jardim, 
cestos de lixo, suportes de bicicletas e também pontos 
de ônibus. A empresa tem se expandido mundialmente 
graças ao seu design maduro e inconfundível, 
através de redes de vendedores e de suas próprias 
fi liais. Uma delas opera no Brasil há três anos com 
o nome de mmcité8, que já participou de grandes 
implementações, incluindo as instalações da Vila 
Olímpica no Rio de Janeiro.

www.mmcite.com 



NOXGAMES 

NOXGAMES is a creative indie game development team. 
Our goal is to make great funny games. We can proudly 
present 60+ successful game titles since 2005. 
We are doing our best to develop awesome games. 
Key members of NOXGAMES team are Jiri Bukovjan, 
Petr Bukovjan and Miroslav Schery. Puppet Soccer 
2014 is our fi rst mobile project and the most successful 
sports game we made.

NOXGAMES é uma equipe indie de desenvolvimento 
de jogos criativos. Nosso objetivo é fazer jogos 
engraçados e divertidos. Já apresentamos 
orgulhosamente mais de 60 títulos de jogos de sucesso 
desde 2005. Estamos sempre fazendo o nosso melhor 
para desenvolver jogos fantásticos. Os principais 
membros da equipe de NOXGAMES são Jiri Bukovjan, 
Petr Bukovjan e Miroslav Schery. Puppet 2014 é nosso 
primeiro projeto para dispositivomóvel, e é o jogo 
de esportes mais bem sucedido que fi zemos.

www.noxgames.com

NIRVANA SYSTEMS 

The company NIRVANA SYSTEMS is a producer 
of motor paragliding equipment and a provider of 
comprehensive paragliding information and consultancy 
service. Sporting successes prove that our continuous 
development places NIRVANA products in terms of 
safety, reliability and technical support among the world 
elite. We are aware of the responsibility that comes with 
this position and we wish to further continue providing 
maximum fl ying enjoyment for our supporters.  

A empresa NIRVANA Systems é uma fabricante de 
equipamentos de parapente a motor e um fornecedor 
de informações abrangentes sobre parapente, 
além de prestar serviço de consultoria. O sucesso 
dos esportes provam que o nosso desenvolvimento 
contínuo coloca os produtos NIRVANA em termos de 
segurança, confi abilidade e suporte técnico entre a 
elite mundial. Estamos cientes da responsabilidade 
que vem com esta posição e queremos continuar ainda 
a proporcionar o máximo de prazer de voar para os 
nossos adeptos.

www.nirvana.cz



PRIM 

PRIM wristwatches, symbol of quality and craftsmanship 
of Czech watchmakers, have been manufactured by our 
company for 66 years. One thousand operations are 
performed in the ELTON hodinarska factory to transform 
individual 130 components into a wristwatch with a 
mechanical movement. Manufacturing of a mechanical 
wristwatch under one roof is something which about 
ten factories worldwide are able to do. Thanks to this 
unique ability, we can offer our customers almost 
unlimited possibilities.

Os relógios de pulso Prim, símbolo de qualidade 
e artesanato relojoeiros tcheco, é fabricado por nossa 
empresa por 66 anos. Mil operações são efetuadas 
na fábrica Elton hodinarska para transformar 
130 componentes individuais em um relógio de pulso 
de movimento mecânico. A fabricação de um relógio de 
pulso mecânico sob o mesmo teto é algo que cerca de 
dez fábricas em todo o mundo são capazes de fazer. 
Graças a esta habilidade única, podemos oferecer aos 
nossos clientes possibilidades quase ilimitadas.

www.prim.cz

PETROF 

PETROF company has been producing upright and 
grand pianos with unmistakable sound and design 
since 1864. The production is based on traditional 
handmade techniques with focus on the resulting tone 
colour and top surface treatment. Instruments from 
PETROF brand are made in Hradec Králové, Czech 
Republic. The model P 173 Breeze is a middle size 
grand, which can be used for a wide range of genres, 
and its typical romantic tone will delight all ambitious 
pianists.

A empresa PETROF produz pianos verticais e grandes 
com som inconfundível e design desde 1864. 
A produção é baseada em técnicas artesanais 
tradicionais com foco nos tons de cor e no tratamento 
de superfície superior. Os instrumentos de marca 
PETROF são feitos em Hradec Králové, República 
Tcheca. O modelo P 173 Breeze é de tamanho médio 
grande, que pode ser usado para uma ampla gama de 
gêneros, e seu típico tom romântico  irá deliciar a todos 
os pianistas ambiciosos.

www.petrof.com 



Spider 

The patent protected radio controlled slope 
mower SPIDER is the dominant product of 
the company DVORAK – svahove sekacky. 
Thanks to its revolutionary design, the product 
holds a very special position at the municipal 
equipment market, winning appreciation and 
respect of both consumers and specialists 
throughout Europe, USA and Japan. 
The Dvorak company is fully aware of its 
constructional potential and puts a lot of effort 
into further development of products with high 
design and safety standards.   

O cortador de gramas controlado por 
controle remoto protegido por patentes 
SPIDER é o principal produto da empresa 
DVORAK – svahove sekacky. Graças ao 
design revolucionário do produto tem 
uma posição muito especial no mercado 
de equipamentostendo conquistado 
reconhecimento e respeito dos consumidores 
e especialistas em toda a Europa, Japão 
e EUA. A empresa Dvorak tem plena 
consciência do seu potencial e se esforça para 
um maior desenvolvimento de produtos com 
alto design e padrões estéticos. 

www.slope-mower.com

ŠKODA TRANSPORTATION

ŠKODA TRANSPORTATION is a traditional Czech company engaged 
in the fi eld of rolling stock engineering, manufacturing and services 
for railways and urban transportation with electric traction. ŠKODA 
TRANSPORTATION and its subsidiaries manufacture wide spectrum 
of high quality products, i.e. electric locomotives, coaches, EMUs, 
metro, tramways, trolley and other alternative-energy buses, as 
well as complete propulsion system for all type of rolling stocks, 
including traction motors and/or complete driving gears for rail or 
road transport systems.

ŠKODA transportation é uma empresa tradicional tcheca 
empenhada no campo do material de engenharia estoque, 
fabricação e serviços de vias férreas e de transporte urbano 
com tração elétrica. A ŠKODA Transportation e suas subsidiárias 
fabricam um amplo espectro de produtos de alta qualidade, como 
locomotivas eléctricas, carruagens, EMU, metro, bondes, bonde 
e outros ônibus de energia alternativa, bem como sistema de 
propulsão completa para todos os tipos de material circulante, 
incluindo motores de tração e / ou engrenagens de condução 
completos para sistemas de transporte ferroviário ou rodoviário.

www.skoda.cz



TON 

We manually bend our furniture in the same workshops 
where this unique technology has been in use since 
1861. However, we moved the features of this unique 
technique further and mix them with contemporary 
designers’ thoughts. Our tables and chairs become a 
connection of quality, innovative shapes and a legacy to 
the place that has learned to understand the wood for 
generations.
 
Nós fabricamos manualmente o nosso mobiliário nas 
mesmas ofi cinas nas quais essa tecnologia única tem 
sido usada desde 1861. No entanto, nós mudamos 
as características desta técnica para combiná-la 
com pensamentos dos designers contemporâneos. 
Nossas mesas e cadeiras tornam-se uma junção de 
qualidade, formas inovadoras e um legado para o lugar 
que aprendeu a entender a madeira para as gerações 
seguintes.

www.ton.eu

TOMST 

TOMST has operated on the market since 1995. Main activities of the 
company concern research, development and production of electronic 
equipment. TOMST production process concentrates on:
PES guard-tour control system
TLD access control system
TMS data loggers for measuring temperature and soil moisture
PES sensor identifi es when, how and which employee tried to damage 
it. The sensor records the intensity of crash (small, medium, heavy), 
microwave attack and high voltage. It can survive severe abuse 
and warns on downloading that damage was attempted. This helps 
provide data security and prevents further abuse by catching the 
culprit!

TOMST tem operado no mercado desde 1995. As principais 
atividades da empresa estão ligadas a pesquisa, desenvolvimento 
e produção de equipamentos eletrônicos. O processo de produção 
TOMST concentra-se em:
Sistema de controle de guarda-tour PES
Sistema de controle de acesso TLD
Sistema de dados TMS para medir a temperatura e umidade do solo
Sensor PES, que identifi ca quando, como e o empregado que tentou 
danifi cá-lo. O sensor registra a intensidade da queda (pequeno, 
médio, pesada), ataque microondas e alta tensão. Pode sobreviver 
a graves abusos e adverte sobre em que download que o dano foi 
causado. Isso ajuda a fornecer segurança de dados e impede que 
novos abusos fl agrando o culpado!

www.tomst.com 
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